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*lelt>, K kateri in bi st; pO pravici ponašala književnost slovenska, da ИЛ (H J niti mislit i 
ni, in zategadelj veselo pozdravljamo vsaj slovensko-nemški slovar, ker nikakor »e dv<>-
ji ino, Лл nam je g. prof, Pleteršnik ustvaril delo, kalero bode na ča^t njemu in jeziku 
našemu, Slovar obseza, kakor čujemo, do 80,000 liesed. 

»Luč i * . Spisal A n t o n F u n t e k , t-elje, ГК91. Tisek in zalo&ba Društv, t is k n me 
D, Hribar. 127 str, Cena broširanemu zvezku 70 l;r., elegantno vezanemu 1 gl ti, 20 kr. , 
po pnilii 5 kr . več. — O ich slikali, dobro znauib na£im čhaieljem, prinaSa zagrebški 
tViciiitCf v s 4.-U i i S. ntev. k d iiti so. svečana t. I. nastopno oceno: Л, Fttntek reva 11 je 
suradnik »Ljubi j. Zvona i , yd je se je več g. iS& j . pojav iu pjesmom. U/, Gregorčičeve, 
Stritarove, Aškerčeve i t ' im per mano ve rada su se kitalo i Kuutekove |ije.-:iue God, 1SS9. 
počet) je pisani s vitje >Luči« ; n » Z V U U I K OBJAVI njih 10, a posljed nj i li ro sada prvi pnt 
ugleda svjjet, »Luči* su bez suinnje najljep&i i najzreliji plo:l Kunteküve ni iue; zgodno 
ib nioiemo mu; vati pjeSmalila 11 p m/ i . Kako su nastale «Luči*, ksic nam pjestiik sam 
11 posljednjoj 30,, koja jc jed Sna pisana 11 vezan um slogu: U čarohuoj se uoei digsm 
duh pjesnik«v 11.1 k r i l ima maste uebtt pod oblake; iz onih vi-sina upire pogled svoj na 
/cinljicu t run, kojn zastire lain na Tek gdjegdje zalilra svjetlo, sad u siromašno j 

kol ibici , jjilje sirota djevojka radi, da prehrani mater, sad kod mrtvaca, kojega oplatuje 
bij ed 11 a žena, sad opet u sjajnoj palači, gdje se bogataš bezhriftno podaje nasladama inl. 
Na ova kovu »Luč» nanizuje pjeirdk cijeli niz relleksija i trelia priznati, da je duboko 
zavirto u dušu i srce ljudima, £to i h motri, Ako i ni;e lako odrediti, ko ja je »Luč* 
pjesnik m najbolje uspjela, jer su s ve lijepe, ipak možemo reci, da ue se eitateljinia najviše 
svidjati; s., j . , S,, I I , , — IJ. , 15-, 19., 20., 20, i 29. Pripovijedanje TI »Lučima* vcoma 
jc slikovito i Čovjen ib čita в naslad ü in, a i jezik um teče umiljato, gl at I; o i pravilno. 
Uvjereni smo; da üe brada Slovenci prig rl i ti »T,uči t onim äaroin. koj im smo mi pr igr l i l i 
MnJ.tirtmkčvo »I. išuei; jer obje Sti knjižice nalik pu načinu prikazivanja. A i našemu 
opeinstvu usrdim preporučujemo to djelce; mi tiemo čitateljima ovoga lista naskoro do-
li ijet i d vije t r i «Luči* u p rije vodu, Iskreno želimo do bar uspjeb i poznat oj nakladnoj 
tiskari D, l i r i bara, ko ja je Ui kiijižicu u lijc|>oir oblik LI рџ.ч1а1а u sv ijet, 

S lovenske šolske kn j ige. Nedavno je izšel pri Mi l ic i v Ljubljani prvi zvezek 
z e m l j e p ig j a , katero je po naročilu dežel neg,i odbora spisal prof. F r . O r o t e n . Mimo 
tega se tiskata dve šolski fcnjigi: pr i Ulazniku prvi zvezek z g o d o v i n e , katero je 
spisal prof, /т<ш Vrhtnvc, in pri IJambergu prof, Hnhmiotpr i r o d o p i s j e. Za po-
slednjo knj igo je naročil deželni odbor u Berlnirt ?Sg polrebuih k l i ^ jev . V e i drugih 
knj ig še pišejo rjiKiioleri pisatelji, in Katö bCHle deielni odbor tudi /a letoSnje leto pred-
lagal primemo |>odporo, ka\lar sö snide deželni ?.S>or. 

»Zabavna kn j i žn ica za s l ovensko m lad ino , r. Ure du je in izdaje A n i o n K o s i , 

uti tel j v Središči. 1- zvezek. V Ptuj i 1891, ХаЦ/л izdajal,elj, ' i ska W Blanke. 39 str. 
1'ena 15 kr — Gospod Kosi je občinstvu slovenskemu dobro /.uati po svojib »Legendah«, 
o katerih smfi ie nekolikokrat govori l i v na^em listu. Xjega novo književno podjetje je 
vredno toplega p r ipo roč i l i ; vsaj prvi иуеиек »Zabavne knjižnice« je iako prikupen. V 
njem čitamo pravljice, pripovedke, basni, drobne povesti, poučne trtice, pregovore, krat-
kofasuice i. t. d, T a l i n a mnogovrstna vsebina iz vestno mika m!a<lega čitatelja. Poudar-
jamo pa is. nova, dag , pisatelj premalo skrbi na č i s t p r a v i l e n jc.dk. Najprej moramo 
p "graja t i 0110 razvado, da s« /a istodobno dejanje v jed 11 ein in istem «ločenem Stavku 
rabi i o različni časi, zlasti sedanji iti pretekli Čas. Samo nekoliko vzgledov i «med mnogih : 
»Na poUf ga < i reča deček, k i j e g n a l коад nn pašo« (()}. » S r e č a dečka, k i j e 
n e a e l ko$ циг.ја« (fj). « Z a d e n e krošnjo na rame; ali г d e t a se mu j e preveč lalika» 
f l l j i. f. d V teb sia^kib sif>i ali povsod sejanji ali povsod pretekli ('MS: » У Ј poti ga 
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s r c ć a deček, ki ž e n e koz« Tia pašo, S r e č a dečka, ki n e s e kos gnojit. Z a d e n e 

krošnjo 11 л rame, ali z d i se mu prelahka.« — Glagol je Se vedno prepogost ima prav 

po nepotrebnem potisnjen na konec stavka 1 »Mojster pov^, da je prevzel zi<h nje zvonika 

in tla bi ga rad prav Iii t ry, lepo pn 1 uitt močno se z i d ft]« (18) namesto: *. , , , < L=t 

b i ga rad se?, i d nI prav h t in v lepo in tudi močno, t — j O tem pr ičajo tudi njena 

mnogobrojuit imena, katera je po različnih k raj tli d o b i l a t (20) namesto: », , . kal era 

je d o b i l a po različnih kraj ih.» — Stab je stavek »Tudi znam, flu ako Iti po go/di t 

iskali jed i ln ih gob, tie pustili hi glu banje* p r a v : »Tudi ZUHIII, da b i ne pusti l i 

g lob д nje, ako bi po goxdu iskali jed i ln ih gob, * — Neslovenski slove: »O postanku pti-

saineü stoječega starinskega sivonika stare cerkve v Ptuj i pr ipovedoval mi jc . . , 1 (17 ) ; prsi v : 

»Kako je hit sezidan posamez stoječi starinski zvonik stare cerkve v IJmjis 111 i je pri-

povedoval , . , .« — Stavek: »Malo jc m a n j k a l o , da I udi njega ni {w t i g i i i l иа 

seboj fT) popravi tako- le: »To l i ko da tudi njega ni potegni l /,a seboj, t ali : »Skoro l i t 

bi l tudi njega potegni l za sebuj . t Stavek: »Ko je celo naj premožnejšim ljudem * n i a n j -

k ц I o živeža« (15^ izpremćni tako- le : »Ko je celö nn j premožnejšim l judem p o š e l ^ ive i , * 

n I ! : »Ko i e celö naj premožnejši l judje n i s o i m e l i živef.a • — IJrugi pogreški hi b i l i : 

»In naposled tudi očeta na njeno roko prosi« (S; do cela neslovenski stavek. Pristni 

Slovenec bi reke l : »In naposled tud i očeta prosi, naj mn d,i h ie r za ženo*). p r i -

p e l j e {nam. p r i v i d e ) tedaj grajščak . . , hčere* (9). »K i sem si ga v svojem živ-

l jenju ?. r o p a n j e m p r i d o b i l i ( rs) , namesto: « K i sem si ga n a p i e n i I.« — v e 

l i k o s l a s t j o (nam. ' j a k o s l a s t n o ) je pot i i i la gtadua četvorica" (14), „ O d č e s a 

(nam, o b če ni) se vdova ž iv i " [15). , .Sveti Bolfenk je potoval e n k r a t (nam, n e k d a j , 

n e k o č ) vr l i pogor ja i s k a j o č (паш. i š č o č ) mesta" [20), „Požrešno planejo n a d 

(nam. u a) mrtva trupla1 ' (24), ,,Perori sla ti vrn ist l i . rabi j i b (nam. Ji) p r i d n o " 132). 

,,V ta pesek pokopi j i na jesen lepe1 zdrava ja lv l ka . pa tako, da se drugr* druge ne 

boile d o t i k a l ^ 1 (33V . . da obvarje xdiavo potenje p r e d marsikatero bolezni jo" (34) 

namesto „marsikatere bolezni'1. — ,,Že o d m l a d i h n o g " ( j& ) namesto „ i z n a m l a d a , 

o d m l a d i h let .1 1 — „ O ja ( ! ) , danes je že dvakrat tepe» b i l , ' — V p r a š a n j u „ A l i mu 

je že kaj bolje? (ne bolj/e), odgovor i l b i Slovenec: „ b o l j e " , kakor tudi pravimo 11. pr, 

„ A l i si 7 vrši I svoj (»sel — „ Z v r š i l " , 

Ornenh i je še nekaj drugih h ib : „svedi»/* ( гд) , o d a d a j za n a p r e j (1+) nam. 

o d s l e j , s f tnore ( h ) , od t i h do l i (17) iupani ja ( i S ; Pfarre = Župnija), r. v l o v l j e n i m 

jagnjetom ( го) nam z u j e t i m , o g o l j u f a n ( i i j nam. osleparjen, prevarjen, naj asedem na 

zadnji voz (23) s prekatnimi Čelom (23) nam, s prek/anim, saj vender pišemo klat i , ne k^a t i ! 

R o p a r j i (13) nam, r a z b o j n i k i , v t i k o v a t i (14) nam. vt ikat i , l ist tke (30), pr ipogw/^jo 

(31) nam, pr ipogihajo, — Nekatere teb l i ib so bržkone t iskovni pogreški, katerih je v knj ižici 

več nej>o dovolj, Rek l i smo ie o p r i l i k i , da je ba^ mladinskim spisom /;vr> putre lnuj čistega 

v n o r n e g a icitika ; tu ponavljamo tudi danes iti vselej bodeino grajal i jezikovne hibe v 

iak£nih s [lisi h, aakaj človek b i tie verjel, kaki i g loboko se vcepijo mlademu čitateljn ! 

Sicer pa radi prl|>oro£amo ,.Zabavno knj ižnico'1 in želimo od vsega srca, da b i podjet je 

g. Kosi ja uspevalo bolje, nego so uspevale dosedanje podobue zb i rke! 

P o d p i r a l na z a l o g a v s e u č i l i š e n i k o v v Grade i j e nastopila K lanskim akade^ 

mišk im le tom dvajsetletnico svojega delovanja. Ko l i ko je v tem času stori la za blagin jo 

vseučiliške mladeži naSe, znano je in dosedanjih natančnih poroči l dovMj vsakomur, 

kdor se sanimlje /a društvo in zlasti aa öni nddejepolni• naš narast&j, kateremu so па> 

men jene podpore, ki j i h društvo rleli leto za letom v vedno večjih vsotah. To ran jc 

b i lo jHj sreči mogoče, /лкај zanimanje xa društvo do sedaj ni koti n i pešalo, temveč 

nnrasln leto /a letom, Zjitrt je liih> mor i v mi mi leni akademskem leiu razdelit i vsuto, 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 


